
EN SAFETY INSTRUCTIONS

Before using your appliance for the first time, carefully read these instructions 
for use and retain them for future reference: the manufacturer shall not accept 
liability in the event of any use that does not comply with the instructions.
• Make sure that the voltage that your appliance uses matches that of your electrical 

supply system.
Any error in connection will negate the guarantee.
• This product has been designed for indoor and domestic use only, and at an altitude 

below 2000m. Any commercial use, inappropriate use or failure to comply with the 
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not 
apply.

• Always disconnect the appliance from the mains power supply when it is unattended 
and before assembling, dismantling or cleaning it.

• Remember: you may injure yourself if you use the appliance incorrectly.
• Do not use the appliance if it is not working properly or if it has been damaged. In 

this case, contact an authorized service centre (see the list in the service booklet).
• All maintenance other than cleaning and everyday upkeep by the customer must be 

performed by an authorized service centre.
• Do not use this appliance to blend or mix non-food items. 
• Never use the blender jug without ingredients or with solid ingredients only.
• Always pour the liquid ingredients into the blender jug first, before adding the solid 

ingredients.
• Do not use the mixing bowl or accessories (according to model) as containers for 

preservation, freezing, cooking or sterilisation.
• In order to prevent overflow, do not fill the bowl or jug over the maximum level (if 

indicated).
• Do not touch any moving parts (blades, etc.).
• Blades are very sharp: to prevent injuries, handle them with care when emptying the 

blender jug, the bowls (according to model), cleaning, assembling and dismantling 
the blender jug (according to model) and the accessories (according to model).

• Never place your fingers or any other object not intended for this function in the 
blender jug when the appliance is running.

• Never remove the lid or the blender jug before the appliance has come to a complete 
stop.

• Always use the blender jug with the lid.
• Place the appliance on a stable, heat-resistant, clean and dry worktop.
• Do not immerse the appliance, power cord or plug in any liquid.
• Do not leave the power cord hanging within reach of children.
• Do not leave the power cord close to or in contact with the hot parts of the appli-

ance, near a source of heat or a sharp angle or inside the blender jug in contact with 
the blades.

• Keep moving parts (blades) away from the cord during use.
• Never pull the power cord to disconnect the appliance.
• Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance or attachment 

when either is in use.
• Do not use the appliance if the power cord or plug have been damaged. To avoid 

all danger, have them replaced by an authorized service centre (see the list in the 
service booklet).

• For your safety, only use spare parts and accessories that are approved for your ap-
pliance.

• Do not pour boiling liquids (over 80°C/176°F) in the bowl or jug (according to 
model).

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by 
a person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
• Do not allow children to use the appliance without supervision.
• This appliance is designed for domestic use only. It is not intended to be used in the 

following environments, in which the guarantee shall not apply:
 – Kitchen work areas in shops, offices and other working environments. 
 – In kitchen areas reserved for staff in shops, offices and other professional envi-
ronments.
 –  Farmhouses
 – By clients in hotels, motels and other residential environments.
 – Bed and breakfast type environments.

• Switch off the appliance and unplug it from the electrical power supply before 
changing accessories or approaching parts that move in use.

• Refer to the instructions to obtain the appropriate operating time and speed set-
tings for each accessory.

• Refer to the instructions for correct fitting and assembly of your accessories.
• Refer to the instructions for initial and regular cleaning of surfaces in contact with 

foodstuff, and for cleaning and maintenance of your appliance.
• CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal 

cut-out, this appliance must not be supplied through an external switching device, 
such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by 
the utility.

• The product will shut OFF automatically if it becomes too hot. It will turn ON again 
once the temperature has cooled down to room temperature (about 1 hour later). In 
such case, it is suggested that the user unplugs the appliance and turns the speed 
selector to «0» position. To restart, wait until the product has completely cooled 
down, plug in the product again and turn speed selector to 1 or 2.

EUROPEAN MARKETS ONLY
This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of 
reach of children.
Children shall not play with the appliance.
This appliance may be used by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or whose experience or knowledge is not sufficient, provided they are 
supervised or have received instruction to use the appliance safely and understand 
the dangers.

Environment protection first !
Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point.

ZH 安全说明

第一次使用您的设备之前，请仔细阅读以下使用说明并妥善保管该说明书以备
日后参考：任何时候，若不按照说明使用本设备所造成的任何后果，制造商概
不承担任何责任。
••确保设备使用的电压符合供电系统的电压。
任何错误连接将会导致保证无效。
••本产品仅供室内和家庭，以及在海拔高度不超过2000米的地方使用。任何
商业用途、不当使用或不遵循说明书所造成的后果，制造商概不承担任何责
任，同时也会导致保证无效。
••在无人看管时以及组装、拆卸或清理设备之前，请务必断开设备与主电源的
连接。
••请切记：若您不当使用本设备，可能会导致自己受伤。
••请勿使用无法正常操作或已经损坏的设备。若发生此情况，请联系授权的服
务中心（请参阅服务手册中的列表）。
••除了客户进行的清理和和日常保养之外，其他的所有维护工作都必须由授权
的服务中心执行。
••请勿使用本设备来搅拌或混合非食材物料。
••使用搅拌皿时，必须放入材料，但不能只放入固体材料。
••在加入固体材料之前，始终先将液体材料倒入搅拌皿中。
••不要将搅拌碗或配件（根据型号而定）用作保存、冷冻、烹饪或灭菌的容
器。
••为了防止溢出，在搅拌碗或搅拌皿内加入材料时请勿超过最大用量（若有标
示）。
••请勿触摸任何活动部件（刀片等）。

••刀片非常锋利：为了防止受伤，清空搅拌皿、搅拌碗（根据型号而定）、清
理、组装和拆卸搅拌皿（根据型号而定）和配件（根据型号而定）时请务必
小心。
••当设备正在运行时，切勿将手指或其他任何不适合搅拌的物料放入搅拌皿
中。
••在设备完全停止之前，切勿取下盖子或搅拌皿。
••使用搅拌皿时，必须始终盖上盖子。
••将设备放在稳定、耐热、干净且干燥的工作台上。
••请勿将设备、电源线或插头浸入任何液体中。
••请勿让电源线悬挂在儿童可接触到的地方。
••请勿让电源线靠近或接触设备的高温部分、靠近热源或尖角，或者接触搅拌
皿内的刀片。
••在使用过程中，务必使活动部件（刀片）远离电源线。
••切勿拉扯电源线来断开设备。
••请勿让长发、围巾、领带等悬挂于正在使用的设备或配件上。
••如果电源线或插头已经损坏，请勿使用该设备。为了避免所有的危险情况，
请交由授权的服务中心替换损坏的部件（请参阅服务手册中的列表）。
••为了您的安全，只能使用批准用于您设备的备件和配件。
••请勿将沸腾（超过80°C/176°F）的液体倒入搅拌碗或搅拌皿中（根据型号
而定）。
••本设备不适合下列人士（包括儿童）使用：身体功能、感官功能或心智功能
退化者，或者缺乏经验和常识者。他们只能在负责其安全的人员监督或指导
如何使用本设备的情况下使用。
••应对儿童进行监督，确保他们不将本设备当做玩具。
••禁止儿童在没有监督的情况下使用本设备。
••本设备仅供家庭环境使用。它不适用于以下环境，否则，将导致保证无效：
•–商店、办公室和其他工作环境中的厨房工作区。
•–保留给商店、办公室和其他专业环境的工作人员使用的厨房区域。
•–农舍
•–酒店、汽车旅馆和其他住宅环境的客户。
•–民宿类型的环境。

••更换配件或靠近使用中的移动部件之前，请关闭设备电源并拔下电源插头。
••如需有关每个配件的适当操作时间和速度设置，请参阅相关说明。
••如需有关正确安装和组装配件的指示，请参阅相关说明。
••如需有关初始和定期清理接触食材的表面，以及清理和维护设备的指示，请
参阅相关说明。
••注意：为了避免由于意外重置热断路器而造成的危险，不得通过外部开关设
备（例如定时器）或连接到由公用设施定期开启和关闭的电路来为设备供
电。
••当产品太热时，它将会自动关闭。一旦温度冷却到室温（约1小时后），它
将再次开启。在此情况下，建议用户拔下设备电源插头并将速度选择器转
到“0”位置。若要重新启动，请等到产品完全冷却后，再次插入产品电源插
头并将速度选择器转到1或2。

仅适用于欧洲市场
••儿童不得使用本产品。将本产品及其电源线放在儿童接触不到的地方。
••禁止儿童将本设备当做玩具。
••本设备不适合下列人士使用：身体功能、感官功能或心智功能退化者，或者
缺乏经验和常识者。他们只能在受到监督或已经获得如何安全使用本设备并
了解其危险说明的情况下使用。

环保第一！
您的设备包含可以回收或循环利用的宝贵材料。
请将它送往当地的城市垃圾收集处。

VI HƯỚNG DẪN VỀ AN TOÀN

Trước khi sử dụng thiết bị lần đầu tiên, bạn hãy đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này 
và giữ lại để tham khảo về sau: nhà sản xuất sẽ không chịu trách niệm trong 
trường hợp bạn sử dụng thiết bị không đúng theo hướng dẫn.
• Đảm bảo rằng điện áp ghi trên thiết bị của bạn tương ứng với điện áp của hệ thống 

nguồn điện tại nhà bạn.
Bất kỳ lỗi kết nối nào cũng sẽ làm vô hiệu bảo hành.
• Sản phẩm này chỉ được thiết kế để sử dụng trong nhà tại các hộ gia đình, và ở độ 

cao dưới 2000 m. Trong bất kỳ trường hợp sử dụng thương mại, sử dụng không 
thích hợp hoặc không tuân theo hướng dẫn, nhà sản xuất không chịu trách nhiệm 
và bảo hành sẽ không được áp dụng.

• Luôn tháo thiết bị ra khỏi nguồn điện chính nếu không có người trông chừng và 
trước khi lắp ráp, tháo rời hoặc vệ sinh.

• Hãy nhớ: bạn có thể tự gây thương tích cho mình nếu sử dụng thiết bị sai cách.
• Không sử dụng thiết bị nếu nó không hoạt động đúng cách hoặc nếu nó đã bị 

hỏng. Trong trường hợp này, hãy liên hệ với một trung tâm bảo hành được cấp 
phép (xem danh sách trong cuốn sổ bảo hành).

• Mọi công việc bảo dưỡng ngoài việc vệ sinh và bảo dưỡng bình thường của khách 
hàng phải được tiến hành bởi một trung tâm bảo hành được cấp phép.

• Không sử dụng thiết bị này để trộn các nguyên liệu không phải thức ăn.
• Tuyệt đối không được sử dụng bình máy xay nếu không có nguyên liệu hoặc nếu 

chỉ có nguyên liệu rắn.
• Luôn rót nguyên liệu lỏng vào bình máy xay trước khi thêm các nguyên liệu rắn 

vào.
• Không sử dụng cối trộn hoặc phụ kiện (tùy theo mẫu) làm hộp đựng để bảo quản, 

đông lạnh, đun nấu hay tiệt trùng.
• Để ngăn hiện tượng bị tràn, không đổ đầy cối hoặc bình quá mức vạch tối đa theo 

quy định.
• Không chạm tay vào bất kỳ bộ phận chuyển động nào (lưỡi dao v.v).
• Lưỡi dao rất sắc: để tránh bị thương tích, hãy thao tác một cách thận trọng khi đổ 

bình máy xay, cối trộn (tùy theo mẫu), vệ sinh, lắp ráp và tháo rời bình máy xay (tùy 
theo mẫu) và các phụ kiện (tùy theo mẫu).

• Tuyệt đối không được cho ngón tay hoặc bất kỳ vật nào khác không dùng cho 
chức năng này vào bình máy xay khi thiết bị đang chạy.

• Tuyệt đối không được tháo nắp đậy hoặc bình máy xay trước khi thiết bị dừng 
hoàn toàn.

• Luôn sử dụng bình máy xay với nắp đậy.
• Đặt thiết bị lên một bề mặt ổn định, chịu nhiệt, sạch sẽ và khô ráo.
• Không được nhúng thiết bị, dây nguồn hoặc phích cắm vào chất lỏng.
• Không treo dây nguồn trong tầm với của trẻ nhỏ.
• Không để dây nguồn sát hoặc tiếp xúc với các bộ phận nóng của thiết bị, gần 

nguồn nhiệt hoặc cạnh sắc hay bên trong bình máy xay tiếp xúc với lưỡi dao.
• Để các bộ phận chuyển động (lưỡi dao) tránh xa dây nguồn trong khi sử dụng.
• Tuyệt đối không được kéo dây nguồn để tháo thiết bị.
• Không được để tóc, khăn quàng cổ, cà vạt v.v.  treo lơ lửng bên trên thiết bị hoặc 

các phụ kiện đi kèm khi đang sử dụng.
• Không sử dụng thiết bị nếu dây nguồn hoặc phích cắm bị hỏng. Để tránh xảy ra 

nguy hiểm, hãy yêu cầu một trung tâm bảo hành được cấp phép thay thế chúng 
(xem danh sách trong cuốn sổ bảo hành).

• Để đảm bảo an toàn, chỉ sử dụng các phụ tùng và phụ kiện đã được phê chuẩn cho 
thiết bị của bạn.

• Không được đổ nước nóng (trên 80°C/176°F) vào cối hoặc bình máy xay (tùy theo 
mẫu).

• Thiết bị này không được thiết kế để sử dụng bởi các cá nhân (bao gồm cả trẻ nhỏ) 
có khuyết tật về thể chất, cảm giác hoặc thần kinh, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến 
thức, trừ khi họ được giám sát hoặc chỉ dẫn sử dụng thiết bị bởi một người chịu 
trách nhiệm về sự an toàn của họ.

• Trẻ nhỏ phải được giám sát để đảm bảo chúng không nghịch phá thiết bị này.
• Không cho phép trẻ sử dụng thiết bị này mà không có sự giám sát.
• Thiết bị này chỉ được thiết kế để sử dụng tại gia. Nó không được thiết kế để sử 

dụng trong các môi trường sau đây, theo đó bảo hành sẽ không được áp dụng:
 – Khu vực nhà bếp ở các cửa hàng, văn phòng và các môi trường làm việc khác.
 – Trong nhà bếp dành cho nhân viên sử dụng tại các cửa hàng, văn phòng và các 
môi trường chuyên nghiệp khác.
 – Trang trại.

 – Khách hàng trong khách sạn, nhà nghỉ và các môi trường dân cư khác.
 – Môi trường dạng phòng ngủ và ăn sáng.

• Tắt thiết bị và tháo phích cắm khỏi nguồn điện trước khi thay phụ kiện hoặc kiểm 
tra các bộ phận đang vận hành.

• Tham khảo tài liệu hướng dẫn để cài đặt chính xác thời gian và tốc độ vận hành 
cho mỗi phụ kiện.

• Tham khảo tài liệu hướng dẫn để lắp ráp chính xác các phụ kiện của thiết bị.
• Tham khảo tài liệu hướng dẫn để vệ sinh lần đầu và định kỳ các bề mặt tiếp xúc với 

thức ăn, và để vệ sinh và bảo dưỡng thiết bị.
• THẬN TRỌNG: Để tránh gây nguy hiểm do việc lắp đặt cầu chì nhiệt cẩu thả, thiết 

bị này không được phép cấp điện thông qua một dụng cụ đóng ngắt mạch bên 
ngoài, chẳng hạn như đồng hồ hẹn giờ, hoặc nối với một mạch điện thường xuyên 
bị bật tắt bởi thiết bị.

• Thiết bị sẽ tự động TẮT nếu nó trở nên quá nóng. Thiết bị sẽ BẬT trở lại sau khi nhiệt 
độ được giảm xuống nhiệt độ phòng (khoảng 1 tiếng sau). Trong trường hợp này, 
người dùng nên tháo phích cắm thiết bị và vặn núm chọn tốc độ về vị trí «0». Để 
khởi động lại, hãy chờ cho đến khi thiết bị nguội hoàn toàn rồi cắm lại thiết bị và 
vặn núm chọn tốc độ sang số 1 hoặc số 2.

CHỈ ĐỐI VỚI CÁC THỊ TRƯỜNG CHÂU ÂU
• Trẻ em không được sử dụng thiết bị này. Để thiết bị này và dây nguồn của nó tránh 

xa tầm với của trẻ.
• Trẻ em không được chơi đùa với thiết bị này.
• Thiết bị này có thể được sử dụng bởi những người có khuyết tật về thể chất, cảm 

giác hoặc thần kinh, hoặc những người không có đủ kinh nghiệm hoặc kiến thức, 
miễn là họ được giám sát hoặc được chỉ dẫn sử dụng thiết bị một cách an toàn và 
hiểu rõ về các mối nguy hiểm.

Bảo vệ môi trường là trên hết !
Thiết bị của bạn có chứa kim loại quý có thể được tái chế hoặc tái sử dụng.
Hãy thải loại thiết bị tại địa điểm thu gom rác thải dân dụng ở địa phương.

MS ARAHAN KESELAMATAN

Sebelum menggunakan perkakas anda buat pertama kali, baca arahan peng-
gunaan ini dengan teliti dan simpan untuk rujukan masa hadapan: pengilang 
tidak akan bertanggungjawab jika berlaku sebarang penggunaan yang tidak 
mematuhi arahan.
• Pastikan voltan perkakas yang anda gunakan padan dengan sistem bekalan elek-

trik di negara anda.
Sebarang kesilapan yang berkaitan dengan sambungan akan membatalkan 
jaminan.
• Produk ini telah direka untuk penggunaan dalaman dan domestik sahaja, hanya 

di bawah 2000m altitud. Sebarang penggunaan komersil, penggunaan yang tidak 
sesuai atau tidak mematuhi arahan, pengeluar tidak bertanggungjawab dan jam-
inan tidak akan dikenakan. 

• Sentiasa cabut perkakas daripada bekalan kuasa utama apabila tanpa pengawasan 
dan sebelum memasang, memisahkan atau membersihkannya.

• Peringatan: anda boleh mencederakan diri jika tidak menggunakan peralatan 
dengan betul.

• Jangan gunakan perkakas jika ia tidak berfungsi dengan betul atau rosak. Jika ini 
berlaku, hubungi pusat perkhidmatan yang diiktiraf (lihat senarai perkhidmatan 
dalam buku risalah).

• Sebarang penyelenggaraan selain daripada pembersihan dan penyelenggaraan 
biasa oleh pelanggan mesti dilakukan oleh Pusat Perkhidmatan diiktiraf.

• Jangan gunakan perkakas ini untuk mengisar atau campur dengan bahan bukan 
makanan.

• Jangan sekali-kali menggunakan jag pengisar tanpa bahan-bahan atau pro-
duk-produk kering sahaja.

• Sentiasa menuang bahan cecair ke dalam jag pengisar terdahulu, sebelum menam-
bah bahan pejal.

• Jangan gunakan mangkuk adunan atau aksesori (mengikut model) sebagai bekas 
untuk menyimpan, menyejuk, memasak atau mensteril.

• Untuk mencegah daripada melimpah, jangan isi mangkuk atau jag melebihi had 
maksimum (jika ditunjukkan).

• Jangan pegang mana-mana bahagian yang bergerak (bilah, dsb).
• Bilah adalah tajam: untuk mengelak kecederaan, pegang dengan berhati-hati 

apabila mengosongkan jag pengisar, mangkuk (mengikut model), membersih, 
memasang dan membuka jag pengisar (mengikut model) dan aksesori (mengikut 
model). 

• Jangan letak jari anda atau sebarang objek yang tidak bertujuan untuk fungsi ini 
ke dalam jag pengisar apabila ia dipasang.

• Jangan keluarkan penutup atau jag pengisar sebelum perkakas berhenti dengan 
sepenuhnya. 

• Sentiasa gunakan jag pengisar dengan penutupnya.
• Letakkan perkakas di atas permukaan yang stabil, tahan panas, bersih, dan kering.
• Jangan rendamkan perkakas, kabel atau palam dalam cecair.
• Jangan biarkan kabel kuasa perkakas berada dalam capaian kanak-kanak.
• Jangan biarkan kabel kuasa dekat atau bersentuhan dengan bahagian panas per-

kakas, berdekatan sumber haba atau sudut tajam atau dalam jag pengisar yang 
bersentuhan dengan bilah.

• Simpan bahagian yang bergerak (bilah) jauh daripada kabel ketika menggunakan.
• Jangan tarik kabel kuasa untuk mencabut perkakas.
• Jangan biarkan rambut yang panjang, skaf, tali leher dan sebagainya tergantung 

di atas alat atau alat pelengkap ketika ia sedang digunakan.
• Jangan gunakan perkakas jika kabel kuasa atau palam tidak berfungsi dengan bet-

ul atau rosak. Untuk mengelak kebahayaan, perkakas mesti digantikan oleh pusat 
perkhidmatan yang diiktiraf (lihat senarai dalam buku risalah).

• Untuk keselamatan anda, hanya gunakan bahagian tambahan dan aksesori yang 
telah diperakui untuk perkakas anda.

• Jangan tuangkan cecair yang mendidih (melebihi 80°C/176°F) ke dalam jag.
• Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-

kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang 
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diawasi oleh orang yang 
bertanggung-jawab atas keselamatan mereka. 

• Kanak-kanak harus diselia bagi memastikan mereka tidak bermain dengan alat 
perkakas ini.

• Jangan biarkan kanak-kanak menggunakan perkakas tanpa pengawasan.
• Alat perkakas ini direka untuk penggunaan domestik sahaja. Ia tidak bertujuan 

untuk digunakan dalam penggunaan persekitaran yang berikut dan jaminan tidak 
akan terpakai untuk :

 – Kawasan dapur di kedai, pejabat dan lain-lain persekitaran bekerja.
 – Dalam kawasan dapur untuk kakitangan di kedai, pejabat dan lain-lain perseki-
taran profesional.
 – Rumah ladang
 – Oleh pelanggan di hotel, motel dan lain-lain jenis persekitaran kediaman.

• Matikan perkakas dan putuskan sambungan daripada bekalan kuasa sebelum 
menukar aksesori atau mendekati bahagian-bahagian yang bergerak apabila di-
gunakan.

• Rujuk kepada arahan untuk mendapat masa operasi yang bersesuaian dan teta-
pan kelajuan untuk setiap aksesori.

• Rujuk kepada arahan untuk pemasangan yang betul untuk aksesori anda.
• Rujuk pada arahan untuk pembersihan pertama dan semasa permukaan yang 

bersentuhan dengan makanan, dan untuk pembersihan dan penyelenggaraan 
perkakas anda.

• AWAS: Untuk mengelak bahaya disebabkan penetapan semula penutupan termal, 
perkakas ini tidak patut dibekalkan kepada peranti suis luaran, seperti pemasa, 
atau bersambung kepada litar yang sentiasa dibuka dan ditutup oleh kemudahan.

• Produk akan TUTUP secara automatik jika ia terlalu panas. Ia akan PASANG sebaik 
sahaja suhu telah sejuk ke suhu bilik (lebih kurang 1 jam kemudian). Jika ini ber-
laku, adalah disarankan pengguna mencabut palam perkakas dan pusing pemilih 

kelajuan kepada posisi «0».  Untuk memula semula, tunggu sehingga produk telah 
sejuk sepenuhnya, masukkan palam produk sekali lagi dan pusing pemilih kela-
juan kepada 1 atau 2.

HANYA UNTUK PASARAN EROPAH SAHAJA
• Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak. Pastikan alat dan kabel be-

rada jauh daripada jangkauan kanak-kanak.
• Kanak-kanak tidak patut bermain dengan alat perkakas.
• Peralatan ini mungkin diguna oleh orang berfizikal rendah, deria atau kekurangan 

mental, atau sesiapa yang pengalaman atau pengetahuan yang tidak mencukupi, 
memberikan mereka pengawasan atau telah terima arahan untuk mengguna per-
alatan dengan selamat dan memahami bahaya.

Lindungi alam sekitar dahulu!
Alat perkakas anda mempunyai bahan penting yang boleh digunakan atau kitar semula.
Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan  buangan.

TH คำ�แนะนำ�ด้�นคว�มปลอดภัย

ก่อนใช้ง�นเครื่องครั้งแรก อ่�นคำ�แนะนำ�อย่�งละเอียดถี่ถ้วน และเก็บรักษ�
ไว้เพื่อใช้อ้�งอิงในอน�คต: ผู้ผลิตจะไม่รับผิดชอบต่อก�รใช้ง�นใด ๆ ที่ไม่ได้
ปฏิบัติต�มคำ�แนะนำ�
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงดันไฟฟ้าของเครื่องใช้สอดคล้องกับระบบไฟฟ้าของคุณ
ห�กเกิดข้อผิดพล�ดใด ๆ ในก�รเชื่อมต่อ จะถือว่�ก�รรับประกันเป็นโมฆะ
• ผลิตภัณฑ์นี้เหมาะสำาหรับใช้งานในร่มและภายในบ้านเท่านั้น และที่ระดับความสูงต่ำา

กว่า 2,000 ม. การใช้งานเชิงพาณิชย์ การใช้งานอย่างไม่เหมาะสม หรือไม่ปฏิบัติตาม
คำาแนะนำา จะละเว้นความรับผิดชอบของผู้ผลิตและอยู่นอกขอบเขตของการรับประกัน

• ถอดปลั๊กเครื่องใช้ออกจากแหล่งจ่ายไฟหลักทุกครั้งเมื่อปล่อยทิ้งไว้ รวมถึงก่อนการ
ประกอบ ถอดชิ้นส่วน หรือทำาความสะอาด

• โปรดจำาไว้ว่า คุณอาจได้รับบาดเจ็บหากใช้ผิดวิธี
• ห้ามใช้หากเครื่องทำางานผิดปกติ หรือได้รับความเสียหาย ในกรณีนี้ ติดต่อศูนย์บริการ

ที่ได้รับอนุญาต (โปรดดูรายชื่อในสมุดการซ่อมบำารุง)
• การบำารุงรักษาทั้งหมดที่นอกเหนือจากการทำาความสะอาดและการดูแลตามปกติ ต้อง

ดำาเนินการโดยศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาต
• ห้ามใช้ปั่นหรือผสมสิ่งที่ไม่ใช่อาหาร
• ห้ามใช้โถปั่นโดยที่ไม่มีส่วนผสม หรือมีเฉพาะส่วนผสมที่เป็นของแข็ง
• เทส่วนผสมที่เป็นของเหลวลงในโถปั่นก่อนเสมอ ก่อนเติมส่วนผสมที่เป็นของแข็ง
• ห้ามใช้ชามผสมหรืออุปกรณ์เสริม (ขึ้นอยู่กับรุ่น) เป็นภาชนะสำาหรับถนอมอาหาร แช่

แข็ง ปรุงอาหาร หรือฆ่าเชื้อ
• ห้ามเติมชามหรือโถเกินระดับสูงสุด (หากมีการระบุ) เพื่อป้องกันการล้น
• ห้ามสัมผัสชิ้นส่วนใด ๆ ที่เคลื่อนที่ (ใบมีด ฯลฯ)
• ใบมีดคมมาก: เพื่อป้องกันการบาดเจ็บ จับด้วยความระมัดระวังเมื่อเทโถปั่น ชาม (ขึ้น

อยู่กับรุ่น) ทำาความสะอาด ประกอบและถอดชิ้นส่วนโถปั่น (ขึ้นอยู่กับรุ่น) และอุปกรณ์
เสริม (ขึ้นอยู่กับรุ่น)

• ห้ามวางนิ้วมือหรือวัตถุอื่นใดที่ไม่ได้มีไว้สำาหรับการใช้งานนี้ในโถปั่น เมื่อเครื่องกำาลัง
ทำางาน

• ห้ามเปิดฝาหรือโถปั่นก่อนที่เครื่องจะหยุดสนิท
• ใช้โถปั่นโดยมีฝาปิดเสมอ
• วางเครื่องใช้บนพื้นที่ใช้งานที่มั่นคง ทนความร้อน สะอาด และแห้ง
• ห้ามแช่เครื่อง สายไฟ หรือปลั๊กในของเหลวใด ๆ
• ห้ามปล่อยให้สายไฟหย่อนจนเด็กเอื้อมจับได้
• ห้ามให้สายไฟอยู่ใกล้หรือสัมผัสกับชิ้นส่วนที่ร้อนของเครื่องใช้ ใกล้กับแหล่งความร้อน 

หรือมุมที่คม หรือภายในโถปั่นที่สัมผัสกับใบมีด
• เก็บชิ้นส่วนเคลื่อนที่ (ใบมีด) ให้พ้นจากสายไฟขณะใช้งาน
• ห้ามถอดปลั๊กโดยการดึงสายไฟ
• ห้ามให้มีเส้นผมยาว ผ้าพันคอ เนกไท ฯลฯ อยู่เหนือเครื่องใช้หรืออุปกรณ์เสริมเมื่อใช้

งานอย่างใดอย่างหนึ่ง
• ห้ามใช้งานหากสายไฟหรือปลั๊กได้รับความเสียหาย เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายทั้งปวง ให้

เปลี่ยนอุปกรณ์เหล่านี้โดยศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาต (โปรดดูรายชื่อในหนังสือบริการ)
• เพื่อความปลอดภัย ใช้ชิ้นส่วนสำารองและอุปกรณ์เสริมที่ได้รับการรับรองสำาหรับเครื่อง

ใช้ของคุณเท่านั้น
• ห้ามเทของเหลวที่กำาลังเดือด (มากกว่า 80 °C/176 °F) ลงในชามหรือโถ (ขึ้นอยู่กับ

รุ่น)
• เครื่องใช้นี้ไม่ได้มีวัตถุประสงค์ในการใช้งานโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ผู้มีความบกพร่อง

ทางร่างกาย ประสาทสัมผัสหรือทางจิต หรือขาดประสบการณ์และความรู้ เว้นแต่จะได้
รับการควบคุมดูแลหรือได้รับคำาแนะนำาเกี่ยวกับการใช้งานอย่างปลอดภัยจากบุคคลท่ี
ทำาหน้าที่ดูแลความปลอดภัยของบุคคลดังกล่าว

• ควรควบคุมดูแลไม่ให้เด็กนำาเครื่องใช้ไปเล่น
• ห้ามปล่อยให้เด็กใช้งานเครื่องโดยไม่ได้รับการควบคุมดูแล
• เครื่องใช้ได้รับการออกแบบให้ใช้งานภายในบ้านเท่านั้น เครื่องใช้ไม่ได้มีไว้เพื่อการใช้

งานในสภาพแวดล้อมต่อไปนี้ ซึ่งอยู่นอกขอบเขตของการรับประกัน
 – พื้นที่ทำาครัวในร้านค้า สำานักงาน และสภาพแวดล้อมการทำางานอื่น ๆ
 – พื้นที่ครัวที่สงวนไว้สำาหรับพนักงานในร้าน สำานักงาน และสภาพแวดล้อมการทำางาน
อื่น ๆ
 – โรงนา
 – ผู้เข้าพักในโรงแรม ที่พักข้างทาง หรือสภาพแวดล้อมการพักอาศัยอื่น ๆ
 – สภาพแวดล้อมแบบห้องพักพร้อมอาหารเช้า

• ปิดสวิตช์และถอดปลั๊กจากแหล่งจ่ายไฟ ก่อนที่จะเปลี่ยนอุปกรณ์เสริมหรือเข้าใกล้ชิ้น
ส่วนที่เคลื่อนไหวในการใช้งาน

• โปรดดูคำาแนะนำาเพื่อปฏิบัติตามเวลาการใช้งานและการตั้งค่าความเร็วท่ีเหมาะสม
สำาหรับอุปกรณ์เสริมแต่ละชิ้น

• โปรดดูคำาแนะนำาสำาหรับการติดตั้งและประกอบอุปกรณ์เสริมอย่างถูกต้อง
• โปรดดูคำาแนะนำาในการทำาความสะอาดพื้นผิวท่ีสัมผัสกับอาหารเป็นครั้งแรกและเป็น

ประจำา รวมทั้งการทำาความสะอาดและซ่อมบำารุงเครื่องใช้
• ข้อควรระวัง: เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายเนื่องจากการตั้งค่าใหม่ของเครื่องตัดความร้อน

โดยไม่ได้ตั้งใจ ห้ามต่อสายไฟเครื่องนี้ผ่านอุปกรณ์สวิตช์ภายนอก เช่น ตัวจับเวลา 
หรือเชื่อมต่อกับวงจรที่เปิดหรือปิดเป็นประจำาตามการใช้งาน

• เครื่องจะดับโดยอัตโนมัติหากร้อนเกินไป เครื่องจะเปิดอีกครั้งเมื่ออุณหภูมิลดลงถึง
อุณหภูมิห้อง (ประมาณ 1 ชั่วโมงให้หลัง) ในกรณีดังกล่าว ขอแนะนำาให้ถอดปลั๊ก
เครื่องใช้ แล้วหมุนตัวเลือกความเร็วไปยังตำาแหน่ง “0” ในการเริ่มใช้งานอีกครั้ง รอ
จนกว่าเครื่องจะเย็นลงสนิท เสียบปลั๊กอีกครั้ง แล้วหมุนตัวเลือกความเร็วไปที่ 1 หรือ 2

เฉพ�ะตล�ดในยุโรป
• ห้ามให้เด็กใช้เครื่องนี้ เก็บเครื่องและสายไฟให้พ้นมือเด็ก
• ไม่ควรปล่อยให้เด็กนำาเครื่องใช้ไปเล่น
• บุุคคลทุพพลภาพ หรือบุคคลที่มีประสบการณ์หรือความรู้ไม่เพียงพออาจจะใช้งาน

อุปกรณ์นี้ได้ แต่ต้องมีบุคคลที่คอยควบคุมดูแลและให้คำาแนะนำาเพื่อใช้เครื่องใช้อย่าง
ปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตราย

ก�รปกป้องสิ่งแวดล้อมต้องม�ก่อน!
เครื่องใช้ของคุณประกอบด้วยวัสดุมีค่า ซึ่งนำากลับมาใช้หรือรีไซเคิลได้
นำาไปทิ้ง ณ จุดเก็บรวบรวมขยะในท้องถิ่น
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